y VDA-Accompanying document
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'y

Printed on:

05.02.2020

THIELEN Fage: 172

B By @
bos. 1
Consignment No.,: 20212522
Supplier - PlaﬁtJéha-Polytec GmbHE Consignee - Plant: 100 Unlcading Point 14249
Supplier - Ng. : 81000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-FPolytec GmbH Magna FT S.p.A. Consumpticn Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelgtrafte 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name: Abholung
72411 Bedelshausen ITALIEN Gross Shipping Weight35,728(
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20470443 2517054000 9.600,00 piece § C004400_MIP_2 E 550003893401
10.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TRA-520945 40 - M7213 4?59 60,00
3 TEA-520922 3.92";8”1)[ 1 - M7472
4 TBA-520921 £ 1 - M7471 g THS 2.400,00
5 TBA-520945 (9] 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 5‘9{64(124 g 1 - M7472
7 TBA-520921 u !{Li O 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 @ /A 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
i1 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TEA-520922 i - M7472
20470444 2510602101 4,800,00 piece 8§ COOBGL7_MIP_1 B 550003962401
10.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520821 1 - M7471 b 1.600,00
2 4315 4&025824‘1 20 - m7282 3 12 80,00
3 TBA-520922 : 1 - M7472 ¥v°
4 TEA-520921 Al %‘_kgq 1 - m7a71 ¥ D 1.600,00
5 4315 = 20 ~ M7282 80,00
6 TRA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 /I Lf ?({/‘ 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBR-520922 1 ~ M7472
20470445 2510602201 4.800,00 piege §  CO08017_MIP_1 B 550003962601
10.02.2020 29803 KIHLWASSERSTUTZEN VET.
1 TBA-520921 1 - mM7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA~520922 ,/@0?:58 ch3 1 - M7472 4 mb
4 TBA-520921 o 1 - M7471 S 1.200,00
5 4315 f—@,{(}'ﬂ(f(g[[l)‘o 20 - M7282  ofc TP 60,00
6 TBA-520922 R 1 - M7472
4 TBA-520921 % 1 - M7471 1.200,00
8 4315 _Zﬁ’ Lt Ll 3 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20470446 2517084100 12.000,00 piece 8  CO0B017-MIP-4 D 550003962701
10.02.2020 29804 SCHUTZKAPPE
i TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 A90 263 UG 40 - M7213 3PED 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 ?DS
4 TBA-520921 6948’“‘1 EL{OG 1 - w7271 OF 4.000,00
5 TBA-520945 ' 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 4,000,00



Transport Order a—
MittEnt N° partita [VA Data { Date ”

Senderﬁ" VAT-ID-No.
1 8-FER~Z0GE0

DHL FREIGHT-JOMAROLYTEC

via delle industrie 1
T=20060 POZZUOLD MARTESANA (MDD J

y Note

{remains with consignee at delivery)

Deliver

Indirizzo del uego di carice {di ritiro) Ordine di trasparto
Collection addrass Order code
- MIL-DF-001 4808
Condizion di trasportafDelivery terns | Indirizo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbri
TR ot [oee®™ | DHL BLOBAL FORWARDING (I
Consignea yAT-ID-No. [ sogeao []oasiegmet POZZUCLD MORTESANA (MILAN
eall un
e IA DELLE INDUSTRIE, 1
taxes paid s unpal I-20060 POZZUOLO MARTESA
dir.dag. pag. dir, dag. : i .
MAGBNA ITALIA [ideps [(1fdamey Tel:+39 02 95252-200
[ Fax:+39 02 352852 80l
via dei ciclamini & o
I—~-70026 MODUBND bpoy
Assicurazicne complementare | Numero di dossier
Additionai transport insurance | Teminal reference
[ndirizzo di cansegna della merce d no 081002001 1829
Defivery address yes e
Riferimenti del cliante
Valuta Valore da assicirare | Customer's reference
Cusrency Value for Insurance
Mol PRI -EC—O064B05
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita lmballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’'s Tariff number | Grass welght in kg Value {with currency)
18] FAL | VARIO 256d3. 0
Paso tassabile in k Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNFPARID, TaX UNPAID Payahle weight in kg Total gross welght in kg
bin. 2 i anx me Q= QOf i e 40 S D60, O E2H63. 0
Richieste particolarl / Special consignments
|struzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i d = X Timb) ehmittgpta
Collection at sender Delive?y ta consignee According to CMR, transpart damages have to be nuleE’ it M&E:pgfﬂrSMPgﬁ "%’ Egg&?ﬁwﬁt&g ofsemoly
‘pon delivery of the consignment. Damages not visihl rﬂgﬂ .si&ulclhe notified in
Data / Date Data / Data wiiting ta the responsible EUROCONNECT terminal withid?? f!?a taeratinl, sncl- 70026 Modugno (BA) ¢
Orario / Time Orario / Time 1 3 FE ZUM
p o
Firma dell‘autista / Driver’s signature grma_ del destinatario gume di ¢hi firma in sg[amlf?tello cz..‘-\ .
onsignee's signatura i ! in blo t 1y " &
gnee’s sig ‘onsignee’s name in block letters r" R.l C@VUtO ¢ Q
VaKTica su

Tutte le spedizioni EUROCOJ\INEEI’ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). e 2



